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Fællesskabet giver tilladelse til indførsel af 
varer i den pågældende kategori, der er afsendt 
fra Litauen forud for den dato, på hvilken an- 
modningen om konsultationer blev indgivet. 

4. Skulle de kontraherende parter under kon- 
sultationerne ikke nå til en tilfredsstillende løs- 
ning inden for den frist, der er fastsat i artikel 
15, har Fællesskabet ret til at indføre et endeligt 
kvantitativt loft på et årligt niveau, som ikke er 
lavere end den mængde, der fremkommer ved 
anvendelse af fremgangsmåden i stk. 2, eller 
106% af indførslen i det kalenderår, der går for- 
ud for det kalenderår, i hvilket indførslen over- 
steg den mængde, som fremkommer ved an- 
vendelse af fremgangsmåden i stk. 2, og som 
gav anledning til indgivelse af anmodningen 
om konsultationer, idet det højeste niveau an- 
vendes. 

Det således fastsatte årlige niveau hæves ef- 
ter konsultationer i overensstemmelse med 
proceduren i artikel 15, med henblik på at op- 
fylde de betingelser, som er fastsat i stk. 2, hvis 
udviklingen i den samlede indførsel til Fælles- 
skabet af den pågældende vare skulle gøre det 
nødvendigt. 

5. Den årlige vækstrate for de kvantitative 
lofter, der indføres i henhold til denne artikel, 
fastsættes i overensstemmelse med protokol D. 

6. Bestemmelserne i denne artikel finder ikke 
anvendelse, hvis de procentsatser, der er anført 
i stk. 2, er nået som følge af et fald i den samlede 
indførsel til Fællesskabet, og ikke som følge af 
en stigning i udførslen af varer med oprindelse i 
Litauen. 

7. Finder bestemmelserne i stk. 2,3 eller 4 an- 
vendelse, forpligter Litauen sig til for varer, der 
er omfattet af kontrakter indgået forud for ind- 
førelsen af det kvantitative loft, at udstede eks- 
portlicenser på op til det fastsatte kvantitative 
loft. 

8. Indtil Fællesskabet kan meddele de stati- 
stiske oplysninger, der er omhandlet i artikel 
12, stk. 6, anvendes bestemmelserne i stk. 2 i 
nærværende artikel på grundlag af de årlige 
statistiske oplysninger, som Fællesskabet tidli- 
gere har meddelt. 

Artikel 6 

1. For at sikre at denne aftale fungerer effek- 
tivt, er Fællesskabet og Litauen enige om at ar- 
bejde nært sammen for at forebygge, undersøge 
og tage alle nødvendige retlige og/eller admi- 

nistrative skridt mod omgåelse i form af omlad- 
ning, omdirigering, urigtige angivelser vedrø- 
rende oprindelsesland eller -sted, forfalskning 
af dokumenter, urigtige angivelser vedrørende 
en vares fiberindhold, mængde, beskrivelse el- 
ler tarifering eller på enhver anden måde. Li- 
tauen og Fællesskabet er derfor enige om at 
fastsætte de nødvendige retsregler og admini- 
strative procedurer, som gør det muligt effek- 
tivt at skride ind over for sådanne omgåelser, 
herunder vedtagelse af retsmidler mod de på- 
gældende eksportører og/eller importører. 

2. Er Fællesskabet på grundlag af foreliggen- 
de oplysninger af den formening, at bestem- 
melserne i denne aftale omgås, indleder det 
konsultationer med Litauen med henblik på at 
finde en gensidigt tilfredsstillende løsning. Så- 
danne konsultationer afholdes hurtigst muligt 
og senest 30 dage efter fremsættelse af anmod- 
ningen. 

3. Indtil resultaterne af de konsultationer, 
der er nævnt i stk. 2, foreligger, tager Litauen, 
hvis der fremlægges tilstrækkeligt bevis for om- 
gåelse, og hvis Fællesskabet anmoder herom, 
som en sikkerhedsforanstaltning alle nødven- 
dige skridt til at sikre, at de tilpasninger af de i 
henhold til artikel 5 fastsatte kvantitative lofter, 
der kan forventes opnået enighed om på grund- 
lag af de konsultationer, som er omhandlet i 
stk. 2, kan gennemføres i det kontingentår, i 
hvilket anmodningen om at indlede konsulta- 
tioner i henhold til stk. 2 blev indgivet, eller for 
det følgende år, hvis kontingentet for det inde- 
værende år er opbrugt. 

4. Lykkes det ikke parterne under de konsul- 
tationer, der er omhandlet i stk. 2, at nå til en 
gensidigt tilfredsstillende løsning, har Fælles- 
skabet: 
a) hvis der foreligger tilstrækkeligt bevis for, at 

varer med oprindelse i Litauen er blevet ind- 
ført ved omgåelse af denne aftale, ret til at 
afskrive de pågældende mængder på de 
kvantitative lofter, der er fastsat i henhold til 
artikel 5, 

b) hvis der foreligger tilstrækkeligt bevis for, at 
der foreligger urigtige angivelser vedrøren- 
de fiberindholdet i samt vedrørende mæng- 
den, beskrivelsen eller tariferingen af varer 
med oprindelse i Litauen, ret til at nægte at 
indføre de pågældende varer, 

c) hvis det viser sig, at Litauens område anven- 
des til omladning eller omdirigering af va- 


